
BEDIENINGSHANDLEIDING

MODE D’EMPLOI

GEBRAUCHSANWEISUNG

GOURMETTE-RACLETTE

PIERRADE-RACLETTE

GOURMET-RACLETTE-GRILL

230V ~ 50Hz
1200W

Made in China

Blokker B.V.
Hessenbergweg 8
1101 BT Amsterdam
The Netherlands

Art. 1706412
Type BL-26401

230V ~ 50Hz
1200W

Made in China

Blokker B.V.
Hessenbergweg 8
1101 BT Amsterdam
The Netherlands

Art. 1706412
Type BL-26401



- 2 -

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Voor gebruik dient u alle onderstaande 
instructies te lezen om letsel en schade te 
voorkomen en om de beste resultaten met 
het apparaat te bereiken. Bewaar deze 
handleiding op een veilige plek. Mocht u dit 
apparaat aan iemand anders overhandigen, 
dient u ook de gebruiksaanwijzing te 
overhandigen.
In geval van schade die wordt veroorzaakt 
doordat de gebruiker de instructies in 
deze gebruiksaanwijzing niet in acht heeft 
genomen, komt de garantie te vervallen. De 
fabrikant/importeur is niet aansprakelijk voor 
schade die wordt veroorzaakt door het niet 
in acht nemen van de gebruiksaanwijzing, 
door nalatig gebruik of gebruik dat niet in 
overeenstemming is met de bepalingen van 
deze gebruiksaanwijzing.
1. Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en personen
met beperkte fysische, visuele of mentale
vaardigheden, of die een gebrek aan
ervaring en kennis hebben, indien ze -
gepaste instructies hebben gekregen zodat

BEDIENINGSHANDLEIDING
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ze het apparaat op een veilige manier 
kunnen gebruiken, op de hoogte zijn van de 
gevaren die het gebruik van het apparaat 
met zich meebrengt en deze gevaren 
begrijpen.
2. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen.
3. Kinderen mogen het apparaat wel
gebruiken als ze 8 jaar en ouder zijn
en onder toezicht staan, maar nooit
schoonmaken of onderhouden.
4. Houd het apparaat en snoer buiten het
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
5. Als het snoer is beschadigd, moet het
worden vervangen door de fabrikant, zijn
klantenservice of gelijksoortig geschoolde
personen om gevaar te vermijden.
6. Met het oog op de instructies voor de
reiniging van de oppervlakken die in contact
kunnen komen met voedsel of olie, dient u
de instructies in de -paragraaf “Reiniging en
onderhoud” van de -gebruiksaanwijzing in
acht te nemen.
7. Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik
door middel van een externe timer of een
- afzonderlijk op afstand bestuurd systeem.
8. Voordat u de stekker in het stopcontact
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uns behoben, sei es durch Reparatur,  
Auswechseln von Teilen oder Austausch  
des Geräts.

• Reparaturen werden nur dann im
Rahmen der Garantie ausgeführt, wenn 
(durch den zugehörigen Kaufbeleg)
nachgewiesen wird, dass die
Garantieleistung innerhalb der
Garantiefrist beansprucht wird.

• Die Garantie erlischt, wenn der Fehler
durch Schäden aufgrund von Unfall,
unsachgemäßer Verwendung bzw.
Fahrlässigkeit (z. B. schlechte Reinigung) 
entstanden ist oder wenn Eingriffe oder 
Reparaturen nicht beim Kundendienst
von Blokker B.V. durchgeführt wurden.
(Letzteres gilt nicht für eine Demontage, 
wie sie in der Bedienungsanleitung
angegeben ist.)

• Eine Garantieverpflichtung besteht
außerdem nicht bei einem Anschluss an 
falsche Netzspannung, bei Nichtbefolgung
der Bedienungsanleitung und bei 
normaler Abnutzung des Geräts.

• Ebenso wenig sind solche Schäden von 
der Garantie abgedeckt, die unabhängig  
vom verwendeten Wasser durch nicht
rechtzeitiges Entkalken von Geräten
entstehen (dies gilt selbstverständlich
speziell für Dampfbügeleisen,
Kaffeemaschinen und Wasserkocher).

• Blokker B.V. übernimmt keine Haftung 
für Sachoder Personenschäden infolge
eines Anschlusses des Geräts an

Einrichtungen, die nicht den vor Ort  
geltenden Sicherheitsbestimmungen  
oder technischen Normen entsprechen  
(z. B. eine untaugliche Steckdose). Die  
Garantie berechtigt in keinem Fall zu  
Schadensersatzansprüchen.

• Weitergehende Schadensansprüche,
unter anderem wegen Beschädigung,
sind ausgeschlossen, sofern nicht 
zwingend gesetzlich vorgeschrieben.

• Andere als die oben genannten
Garantiebedingungen werden von uns
nicht bestätigt.

KUNDENDIENST
Informationen sind per Telefon unter 
der nachstehenden Telefonnummern 
erhältlich:
Blokker B.V. Kundendienst
Telefonnummer: 088-9494800
WhatsApp: 06-12823538

Was tun, wenn das Gerät nicht
funktioniert?
Wenn Ihr Gerät Mängel aufweist, wenden 
Sie sich an Ihren Händler. Der Händler 
wird veranlassen, dass die Mängel so 
schnell wie möglich behoben werden.

Reparaturen nach Ablauf der
Garantiefrist
Reparaturen sind auch außerhalb der 
Garantiefrist jederzeit möglich. Hierdurch 
fallen jedoch Kosten an.
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steekt, dient u te controleren of de stroom 
en de frequentie overeen komen met de 
specificaties van het typeplaatje.
9. Als u gebruik maakt van een verlengkabel,
dient dit geschikt te zijn voor het
stroomverbruik van het apparaat, anders
kan oververhitting van de verlengkabel en/
of stekker het gevolg zijn.
10. Trek de stekker uit het stopcontact als het
apparaat niet in gebruik is en voordat u het
apparaat reinigt.
11. Let op dat de stroomkabel niet over
scherpe randen hangt en niet in de buurt
komt van hete voorwerpen en open vuur.
12. Dompel het apparaat of de stekker niet
onder in water of andere vloeistoffen. Er 
bestaat levensgevaar als gevolg van een 
elektrische schok!
13. Om de stekker uit het stopcontact te
halen, dient u aan de stekker zelf te -trekken.
Trek niet aan de stroomkabel.
14. Raak het apparaat niet aan als het
in water is gevallen. Trek de stekker uit
het stopcontact, schakel het apparaat
uit en breng het ter reparatie naar een -
geautoriseerd servicecenter.
15. Steek de stekker niet in het stopcontact
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LIEFERUMFANG

1. Raclette
2. Minipfannen
3. Grillplatte
4. Ein/Aus-Schalter

VOR ERSTBENUTZUNG
• Vergewissern Sie sich, dass rings um das 

Raclette ausreichend Ventilation 
besteht.

• Das Raclette sollte nicht auf unbe
handelten Holzoberflächen aufgestellt 
werden. Stellen Sie das Raclette auf 
einer hitzebeständigen Oberfläche auf.

• Bitte denken Sie daran, Grillplatte und 
Minipfannen vor Benutzung stets etwas 
einzuölen.

GRILL
• Stellen Sie das Raclette mittig auf den 

Tisch.
• Schneiden Sie das Fleisch in kleine 

Stücke, damit verkürzen Sie die 
Zubereitungszeit. Servieren Sie das 
kleingeschnittene Fleisch auf einem 
Teller oder Holzbrett, damit können Ihre 
Gäste die Fleischmenge für den Grill 
selbst wählen.

• Schalten Sie das Gerät mit „ON/OFF” 
ein.
• In den Raclettepfannen können Sie 

toasten, Eier oder Kartoffeln und vieles 
mehr braten.

REINIGUNG UND WARTUNG
• Ziehen Sie den Stecker aus der 

Steckdose und lassen Sie das Gerät vor 
der bewegen oder Reinigung abkühlen.

• Gerät nicht in Wasser eintauchen. Alle 
Oberflächen lassen sich einfach mit 
einem feuchten Tuch abwischen.

• Die Pfannen können normal 

abgewaschen werden.
• Werden Verfärbungen erkennbar, so 

benutzen Sie bitte einen milden Neutral
reiniger. Die Minipfannen und Grillplatte 
bitte nicht in der Spülmaschine reinigen.

• Benutzen Sie keine Scheuermittel oder 
scharfkantige Gegenstände zum 
Reinigen des Raclette.

• Reinigen Sie das Gerät innen mit einem 
feuchten Tuch.

UMWELTHINWEISE
Elektrogeräte müssen, wenn sie nicht 
mehr nutzungsfähig sind, umweltgerecht 
entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerät 
entsprechend der örtlichen Bestim-
mungen, in aller Regel können Sie es in 
einem Recycling-Center abliefern.

TECHNICHE DATEN
Leistung: 1200W
Versorgungsspannung: 230V ~ 50Hz

UMWELTGERECHTE ENTSORGUNG 
Wiederverwertung – Europäischen 
Richtlinie 2012/19/EG. Dieses 
Symbol zeigt an, dass das 
Produkt nicht zusammen mit 

Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. 
Um Umwelt- und Gesundheitsschäden 
durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
verhindern, bitte verantwortungsbewusst 
entsorgen, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von Ressourcen 
zu fördern. Nutzen Sie zur Rückgabe 
Ihres Altgeräts bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich 
an den Händler bei dem Sie dieses Gerät 
erworben haben. Dieser kann das Gerät 
umweltschonend entsorgen.

GARANTIEBEDINGUNGEN
• Blokker B.V. gewährt 2 Jahre Garantie 

auf alle Fehler in Folge verborgener 
Mängel, die das Gerät für den normalen 
Gebrauch untauglich machen.

• Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf; 
bewahren Sie den Kaufbeleg deshalb 
sorgfältig auf.

• Innerhalb dieses Garantiezeitraumes 
werden eventuelle Herstellungs- und/ 
oder Materialfehler unentgeltlich durch 
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en haal hem er niet uit als u natte handen 
heeft.
16. Probeer nooit de behuizing van het
apparaat te openen en probeer nooit zelf
het apparaat te repareren. Dit kan een
elektrische schok veroorzaken.
17. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter wanneer het in gebruik is.
18. Dit apparaat werd niet ontworpen voor
commercieel gebruik.
19. Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan het beoogde doel.
20. Draai de kabel niet om het apparaat en
buig hem niet.
21. Plaats het apparaat op een stabiele,
vlakke ondergrond waar het niet vanaf kan
vallen.
22. Het gebruik van accessoires die niet
worden aanbevolen door de fabrikant kan
letsel veroorzaken.

23. WAARSCHUWING!!
Raak het oppervlak a.u.b. niet aan tijdens
gebruik. De temperatuur van - toegankelijke
oppervlakken kan erg hoog worden
wanneer het apparaat aan staat.
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Dieses Gerät ist für den Gebrauch im 
Haushalt und einen damit vergleichbaren 
Gebrauch bestimmt, wie:
- in Personalküchen von Läden, Büros und 
anderen Arbeitsumgebungen,
- auf Bauernhöfen,
- durch Hotel- oder Motelgäste oder Gäste 
anderer Wohnumgebungen,
- in Frühstückspensionen oder ähnlichen 
Umgebungen.
 
Wenn Sie Produkte mit 
Antihaftbeschichtung benutzen, stellen Sie 
bitte sicher, dass sich keine Vögel im 
gleichen Zimmer befinden und dass das 
Zimmer komplett geschlossen und gut 
belüftet werden kann.
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Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk 
en vergelijkbaar gebruik zoals:
- in personeelskeukens van winkels, kantoren 
en andere werkomgevingen;

- op boerderijen;
- door hotel- en motelgasten of gasten van 
andere residentiële omgevingen;

- in bed-and-breakfasts of soortgelijke 
omgevingen.
 

Als u producten met een antiaanbaklaag 
gebruikt, dient u ervoor te zorgen dat zich 
geen vogels in dezelfde ruimte bevinden 
en dat de ruimte compleet kan worden 
gesloten en goed geventileerd wordt.
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15. Den Netzstecker des Gerätes nicht mit
einer nassen Hand aus der Steckdose ziehen
oder mit der Steckdose verbinden.
16. Versuchen Sie unter keinen Umständen,
das Gehäuse des Gerätes zu öffnen oder
das Gerät selbst zu reparieren. Dies könnte
einen Stromschlag verursachen.
17. Lassen Sie das Gerät während des
Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt.
18. Dieses Gerät ist nicht für den
gewerblichen Gebrauch konzipiert.
19. Verwenden Sie das Gerät nur zu seinem
bestimmungsgemäßen Zweck.
20. Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät
und knicken Sie es nicht.
21. Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene
Fläche, von der es nicht herunterfallen kann.
22. Die Verwendung von Zubehör, das
nicht vom Hersteller empfohlen wird, kann
Verletzungen verursachen.

23. WARNHINWEIS!!
Berühren Sie das Gehäuse nicht während
des Betriebs, es wird sehr heiß. Während
des Gerätebetriebs kann die Temperatur
der zugänglichen Oberflächen sehr hoch
werden.
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COMPONENTENLIJST

1. Raclette
2. Pannetjes
3. Grillplaat
4. Aan-/uitknop

VOORDAT HET APPARAAT GEBRUIKT 
WORDT
• Controleer of er genoeg ventilatie is 

rond de raclette.
• De raclette dient niet geplaatst te 

worden op een onbehandelde houten 
oppervlak. Plaats de raclette op een 
hittebestendig oppervlak.

• Vergeet niet om de grillplaat en de 
pannetjes in te vetten voordat u de 
raclette gaat gebruiken.

GRILLEN
• Zet de raclette in het midden van de 

tafel.
• Snij het vlees in kleine stukjes. Op 

deze wijze verkort u de baktijd. Hak 
het grove vlees in stukjes en serveer 
het op een plaat of een houten bord. 
Uw gasten kunnen dan de vlees-

 kwantiteit kiezen die zij willen en het 
grillen op de grillplaat.

• Zet het apparaat aan d.m.v. de ON/
OFF (AAN/UIT) schakelaar voor het 
bakken.

• U kunt toasts grillen in de raclette 
pannetjes, eieren of aardappels bakken 
en vele andere zaken.

REINIGING EN ONDERHOUD
• Haal altijd de stekker uit het stopcontact

en laat het apparaat afkoelen 
voordat u het verplaatst en/of 
schoonmaakt.

• Dompel het apparaat niet onder 
in water. Alle oppervlakken kunnen 

schoongemaakt worden met een 
schone vochtige doek.

• Alle pannen kunnen gewassen worden 
in water.

• Als er dan nog vlekken zichtbaar zijn, 
dan wordt het aanbevolen om afwas
middel te gebruiken. Reinig de 
pannetjes, en/of de grillplaat nooit in 
een vaatwasmachine.

• Gebruik geen schurende schoonmaak
middelen of scherp keukengerei om de 
gourmetset schoon te maken.

• Maak de binnenkant schoon met een 
vochtige doek.

MILIEUTIP
Een elektronisch apparaat dient, wanneer 
het niet langer functioneer, verwijdert 
te worden op een wijze die de minste 
 schade oplevert aan het milieu. Het 
 apparaat dient verwijdert te worden 
volgens de gemeentelijke wetten, in de 
meeste gevallen kunt u het apparaat 
 afleveren bij uw lokale recycle centrum.

TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen: 1200W
Netspanning: 230V ~ 50Hz

MILIEUVRIENDELIJKE 
AFVALVERWERKING 

Recycling – Europese Richtlijn 
2012/19/EU
Deze markering betekent 
dat dit product niet samen 

met ander houshoudelijk afval mag 
worden afgedankt. Om het milieu en 
de volksgezondheid niet in gevaar 
te brengen en het hergebruik van 
grondstoffen te bevorderen, moet dit 
product op verantwoordelijke wijze 
worden afgevoerd. Lever verbruikte 
apparatuur a.u.b. in bij de hiervoor 
bestemde inzamelpunten of bij de winkel 
waar het product was aangeschaft.  
Zij zullen dit product accepteren voor 
milieuvriendelijke afvalverwerking.

GARANTIEBEPALINGEN
• Blokker B.V geeft 2 jaar garantie op 

alle defecten die het gevolg zijn van 
verborgen gebreken en die het
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bitte, ob die Spannung und die Frequenz 
mit den Angaben auf dem Typenschild 
übereinstimmen.
9. Falls ein Verlängerungskabel verwendet
wird, muss es für den Stromverbrauch des
Gerätes geeignet sein, sonst kann es zum
Überhitzen des Verlängerungskabels und/
oder des Steckers kommen.
10. Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, wenn das Gerät nicht benutzt 
und bevor es gereinigt wird.
11. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht über scharfe Kanten hängt und halten
Sie es von heißen Objekten und offenen
Flammen fern.
12. Tauchen Sie das Gerät oder den
Netzstecker nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Es besteht Lebensgefahr 
aufgrund von Stromschlag!
13. Um den Stecker aus der Steckdose zu
entfernen, ziehen Sie am Stecker. Ziehen Sie
nicht am Kabel.
14. Berühren Sie das Gerät nicht, wenn es ins
Wasser gefallen ist. Ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose, schalten Sie das Gerät
aus und schicken Sie es an einen autorisierten
Kundendienst zwecks Reparatur.
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apparaat ongeschikt maken voor
normaal gebruik.

• De garantie gaat in op het moment van 
aankoop; bewaar het aankoopbewijs 
dan ook zorgvuldig.

• Binnen de garantieperiode zullen 
eventuele fabricage en/of
materiaalfouten kosteloos door ons 
worden verholpen, hetzij door reparatie,
vervangen van onderdelen of omruilen 
van het apparaat.

• Reparatie wordt alleen onder garantie 
uitgevoerd indien overtuigend wordt 
aangetoond (aan de hand van uw
aankoopbon), dat de dag waarop de 
klacht is ingediend binnen de
garantieperiode valt.

• De garantie vervalt indien het defect is 
ontstaan door schade als gevolg van 
een ongeluk, onjuist gebruik,
verwaarlozing (bijv. niet goed reinigen), 
of indien er ingrepen zijn verricht of 
reparatie is uitgevoerd buiten de 
servicewerkplaats van Blokker B.V 
(uitgezonderd van demontage, zoals 
vermeld in de gebruiksaanwijzing).

• Eveneens is de garantie niet geldig
voor aansluiting op verkeerde
netspanning, het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing en normale slijtage 
van het apparaat.

• De garantie dekt evenmin beschadigingen 
ontstaan door het niet tijdig ontkalken 
van apparaten, welk water ook gebruikt 
is (dit geldt vanzelfsprekend speciaal 
voor stoomstrijkijzers, koffiezetapparaten

en waterkokers).
• Blokker B.V kan niet aansprakelijk 

gesteld worden voor materiële schade 
of persoonlijke ongelukken ten gevolge 
van aansluiting in strijd met de ter 
plaatse geldende veiligheidsvoorschriften 
en technische normen (bijvoorbeeld een 
ondeugdelijk stopcontact). De garantie 
geeft in geen enkel geval recht op 
schadevergoeding.

• Alle andere schadeclaims, inclusief 
beschadiging, zijn uitgesloten tenzij de 
Wet anders oordeelt.

• Andere dan bovengenoemde
garantiebepalingen zullen door
ons niet worden gehanteerd.

SERVICE 
Voor vragen kunt u contact opnemen met:
Blokker B.V Klantenservice
Telefoonnummer: 088-9494800
WhatsApp: 06-12823538

Wat te doen als uw apparaat niet werkt?
Indien uw apparaat defecten vertoont 
kunt u zich het beste eerst wenden
tot uw dichtbij zijnde Blokker B.V winkel. 
Onze collega’s zullen er voor zorgen dat
deze defecten zo spoedig mogelijk 
verholpen worden.

Reparaties buiten de garantieperiode
Reparaties buiten de garantieperiode 
zijn altijd mogelijk. Hieraan zijn uiteraard 
kosten verbonden.
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und Kenntnis benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder in die sichere 
Benutzung des Gerätes unterwiesen werden 
und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen.
2. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
3. Kinder im Alter von 8 Jahren aufwärts
dürfen unter Aufsicht eines Erwachsenen
das Gerät benutzen, es aber keineswegs
reinigen oder warten.
4. Halten Sie das Gerät und sein Netzkabel
außer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.
5. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss
es vom Hersteller, seinem Kundendienst
oder einer ähnlich qualifizierten Person
ausgewechselt werden, um Gefahren zu
vermeiden.
6. Um Informationen zur Reinigung der
Flächen zu erhalten, die mit Lebensmitteln
oder Öl in Berührung kommen, lesen Sie
bitte den Abschnitt „Reinigung und Wartung“
in der Bedienungsanleitung.
7. Dieses Gerät ist nicht für die Bedienung
über einen externen Timer oder ein
separates Fernbedienungssystem bestimmt.
8. Bevor Sie den Stecker mit der
Netzsteckdose verbinden, prüfen Sie
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MODE D’EMPLOI

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’utiliser l’appareil, lisez toutes 
les consignes suivantes pour éviter 
des -blessures et des dommages, et 
pour -optimiser les performances de 
votre -appareil. Conservez cette notice 
d’utilisation dans un endroit sûr. Si vous 
donnez ou transférez cet appareil à un tiers, 
veillez à lui -remettre également cette notice 
d’utilisation. En cas de détérioration due au 
non-respect par l’utilisateur des instructions 
de cette notice d’utilisation, la garantie est 
annulée. Le fabricant/importateur rejette 
toute responsabilité en cas de dommages 
dus au non-respect des instructions de la 
notice d’utilisation, à un usage négligent ou à 
l’usage non conforme aux exigences de 
cette notice d’utilisation.
1. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants à partir de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d’expérience et de connaissances à 
condition qu’elles aient reçu une supervision 
ou des instructions concernant l’utilisation
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SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie vor dem Gebrauch unbedingt 
die nachfolgenden Anleitungen, um 
Verletzungen oder Beschädigungen zu 
vermeiden und das beste Ergebnis mit 
dem Gerät zu erzielen. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung an einem sicheren Ort 
auf. Wenn Sie dieses Gerät an eine andere 
Person weitergeben, stellen Sie sicher, 
dass Sie auch diese Bedienungs-anleitung 
aushändigen.
Im Falle von Beschädigungen, die durch 
die -Missachtung der Anleitungen in -dieser 
Bedienungsanleitung verursacht wurden, 
wird die Garantie ungültig. Der Hersteller/
Importeur haftet nicht für Schäden, die 
durch Missachtung der Bedienungsanleitung, 
fahrlässigen Gebrauch oder Benutzung, 
die nicht in Übereinstimmung mit den 
Anforderungen dieser Bedienungsanleitung 
erfolgt, verursacht wurden.
1. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit eingeschränkten
körperlichen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung

GEBRAUCHSANWEISUNG
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de l’appareil en toute sécurité et qu’elles 
comprennent les dangers encourus. 
2. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil.
3. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants, sauf 
s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils sont surveillés.
4. Gardez l’appareil et son cordon hors de 
portée des enfants de moins de 8 ans.
5. Si le câble d’alimentation est
-endommagé, il doit être remplacé par le
fabricant, son service après vente ou des
personnes de qualification similaire afin
d’éviter un danger.
6. Pour obtenir des instructions sur comment
nettoyer les surfaces qui sont en contact
avec des aliments ou de l’huile, reportez-
vous au paragraphe « nettoyage et
entretien » du mode d’emploi.
7. Les appareils ne sont pas destinés à être
mis en fonctionnement au moyen d’une
minuterie extérieure ou par un système de
commande à distance séparé.
8. Avant d’insérer la fiche de l’appareil dans
une prise secteur, vérifiez que la tension et
la fréquence du secteur -correspondent
aux spécifications -indiquées sur la plaque
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l’achat ; veuillez donc conserver
soigneusement votre preuve d’achat.

• Pendant la période de garantie, les 
éventuels défauts de fabrication et/ou 
de matière seront traités par nos soins, 
soit par une réparation, soit par un 
remplacement des pièces défectueuses, 
soit par échange de l’appareil. 

• Les réparations ne seront exécutées 
dans le cadre de la garantie que s’il est 
clairement démontré (avec du ticket de 
caisse correspondant) que le jour de la 
réclamation tombe dans la période de 
garantie.

• La garantie prend fin si la défaillance 
provient de dommages consécutifs à un 
accident, un usage inapproprié, une 
négligence (par exemple un mauvais 
entretien) ou si l’appareil a fait l’objet 
d’une intervention ou d’une réparation en 
dehors de l’atelier de service 
après-vente de Blokker B.V. 
(à l’exception du démontage tel que 
mentionné dans le mode d’emploi).

• De même, la garantie ne s’applique pas 
en cas de raccordement à une mauvai 
se tension de réseau, en cas de 
non-respect des instructions du mode 
d’emploi et en cas d’usure normale de 
l’appareil.

• La garantie ne couvre pas non plus les 
dommages consécutifs à une mauvaise 
périodicité du détartrage des appareils, 
quelle que soit l’eau utilisée (ceci 
concerne bien sûr en particulier les fers 
à repasser à vapeur, les cafetières et les 
bouilloires).

• Blokker B.V. ne peut être tenu responsable 
de dommages matériels ou d’accidents 
personnels découlant d’un raccordement  
contraire aux règles de sécurité et aux 
normes techniques en vigueur (par 
exemple à une prise de courant 
défectueuse). La garantie ne donne en 
aucun cas droit à une indemnisation.

• Toutes les autres demandes en dommages
et intérêts, y compris pour détérioration, 
sont exclues hormis les cas prévus la loi.

• Les conditions de garantie autres que 
celles énoncées ci-dessus ne sont pas 
de notre ressort.

SERVICE APRÈS-VENTE
Pour toute information, vous pouvez 
contacter:
Blokker B.V. Klantenservice
Numéro de téléphone: 088-9494800
What’s App: 06-12823538

Que faire si votre appareil ne
fonctionne pas ?
Si votre appareil présente des défaillances, 
premier vous pouvez vous adresser à 
votre revendeur. Votre revendeur se
chargera de remédier à ces défaillances 
dans les meilleurs délais.

Réparations en dehors de la période
de garantie
Vous pouvez toujours demander des 
réparations en dehors de la période 
de garantie. Celles-ci vous seront 
naturellement facturées.
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signalétique.
9. Si vous utilisez une rallonge électrique,
elle doit être appropriée à la -puissance
consommée par l’appareil, sinon la
-rallonge et/ou la fiche risquent de -chauffer
excessivement.
10. Débranchez la fiche électrique de la
prise électrique quand l’appareil n’est pas
utilisé et avant de le nettoyer.
11. Veillez à ce que le cordon d’alimentation
ne pende pas sur des arêtes coupantes et
maintenez-le éloigné des objets chauds et
des flammes nues.
12. N’immergez jamais l’appareil ou sa fiche
dans de l’eau ni dans aucun autre liquide.
Cela peut provoquer un choc électrique !
13. Pour débrancher la fiche de la prise,
saisissez la fiche et tirez-la hors de la prise.
Ne tirez pas sur le cordon -d’alimentation.
14. Ne touchez pas l’appareil s’il tombe dans
de l’eau.
Débranchez la fiche de la prise électrique,
éteignez l’appareil et rapportez-le au centre
de réparation agréé pour le faire réparer.
15. Ne branchez pas et ne débranchez pas
l’appareil de la prise électrique avec les
mains mouillées.
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LISTE DES COMPOSANTS

1. Appareil à Raclette
2. Mini pelles
3. Grill
4. Interrupteur Allumer/Eteindre

AVANT USAGE
• Assurez vous qu’il y a assez d’espace de 

ventilation autour de l’appareil à 
raclette.

• L’appareil à Raclette ne doit pas être 
placé sur une surface de bois non 
traité. Placez l’appareil à Raclette sur 
une surface résistante à la chaleur.

• Rappelez vous toujours d’ajouter de la 
graisse sur le grill ou sur les mini pelles 
avant usage.

GRILL
• Placez l’appareil à Raclette au milieu de 

la table.
• Coupez la viande en petits morceaux. 

Vous pouvez alors réduire le temps de 
cuisson. Coupez la viande crue et 
servez la sur une assiette ou une 
planche de bois. Vos invités peuvent 
choisir la quantité de viande qu’ils 
veulent griller sur le plateau grill.

• Allumez l’unité avec l’interrupteur 
MARCHE/ARRET pour la cuisson.

• Vous pouvez griller des toasts dans 
les pelles à raclette, des œufs fris ou 

des 
pommes de terre et pleins d’autres 
choses encore.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Toujours débrancher l’appareil et laisser 

refroidir avant de nettoyer.
• N’immergez pas l’appareil dans l’eau. 

Toutes les surfaces peuvent être 
nettoyées avec un tissu humide propre.

• Toutes les pelles peuvent être lavées 
dans l’eau.

• Si des tâches subsistent, il est 
 recommandé d’utiliser du savon. 
Nettoyez les mini casseroles, et / ou 
la plaque chauffante jamais dans un 
lave-vaisselle.

• N’utilisez pas de détergents abrasifs ou 
d’ustensiles coupants pour laver 
l’appareil à raclette.

• Nettoyez l’intérieur avec un tissu 
humide propre.

CONSEIL ENVIRONNEMENTAL
Un appareil électronique doit, quand il 
n’est plus capable de fonctionner, être 
disposé avec le moins d’endommagements 
environnementaux possibles. L’appareil 
doit être disposé selon les régulations 
locales de votre municipalité. Dans la 
plupart des cas, vous pouvez décharger 
votre appareil au centre de recyclage 
local.

DONNES TECHNIQUES
Puissance:  1200W 
Tension du réseau:  230V ~ 50Hz

APPAREIL RESPECTUEUX DE  
L’ENVIRONNEMENT 

Recyclage – Directive 
européenne 2012/19/EU. Ce 
symbole indique que le produit 
ne doit pas être jeté avec les 

ordures ménagères. Pour limiter les 
risques pour l’environnement et la santé 
entraînés par le rejet non contrôlé 
des déchets, recyclez ce dernier pour 
promouvoir une réutilisation responsable 
de ses matériaux. Pour recycler votre 
produit, utilisez les réseaux de collecte de 
votre région ou prenez contact avec le 
revendeur du produit. Ce dernier pourra 
vous aider à le recycler.

CONDITIONS DE GARANTIE
• Blokker B.V. accorde une garantie de

2 ans sur toutes les défaillances
consécutives à des défauts cachés et 
empêchant une utilisation normale de 
l’appareil.

• La garantie prend effet au moment de 
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16. N’essayez pas d’ouvrir le boîtier de
l’appareil ni de réparer l’appareil vous-
même. Cela peut provoquer un choc
électrique.
17. Ne laissez jamais l’appareil sans
-surveillance quand il est en fonctionnement.
18. Cet appareil n’est pas conçu pour un
usage commercial.
19. N’utilisez pas cet appareil à un usage
autre que celui pour lequel il a été conçu.
20. N’enroulez pas le cordon d’alimentation
autour de l’appareil et ne le pliez pas.
21. Placez l’appareil sur une surface
-horizontale et stable, de laquelle il ne peut
pas tomber.
22. L’utilisation d’accessoires non
-recommandés par le fabricant de
-l’appareil peut provoquer des blessures.

23. Avertissement!!
Veuillez ne pas toucher la surface pendant
l’utilisation. La température des -surfaces
accessibles peut être élevée -lorsque
l’appareil est en fonctionnement.

Cet appareil est destiné à un usage 
ménager ou similaire comme:
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- dans des cuisines du personnel de 
magasins, bureaux et autres environnements 
de travail ;
- dans des fermes ;
- par des clients d’hôtels et de motels ou
des hôtes dans d’autres environnements
résidentiels ;
- dans des environnements de type
chambres d’hôte ou similaires.

Si vous utilisez des produits antiadhésifs, 
veillez à ce qu’il n’y ait aucun oiseau 
dans la pièce et à ce que la pièce soit 
complètement fermée et bien aéré.




